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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (EK) αριθ. 1922/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Σεπτεµβρίου 2000

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώ-
τος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών κατά

την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 12 Σεπτεµβρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 11 Σεπτεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) EE L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) EE L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 11ης Σεπτεµβρίου 2000, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 73,7

999 73,7

0707 00 05 052 85,5

628 142,3

999 113,9

0709 90 70 052 59,5

628 96,2

999 77,8

0805 30 10 388 62,8

524 79,2

528 64,0

999 68,7

0806 10 10 052 67,7

064 65,1

400 177,6

999 103,5

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 75,4

400 52,2

508 69,9

512 69,9

528 59,2

720 66,1

800 192,9

804 73,7

999 82,4

0808 20 50 052 87,8

388 64,7

999 76,3

0809 30 10, 0809 30 90 052 101,2

999 101,2

0809 40 05 052 71,3

064 54,3

066 69,5

068 62,1

400 138,9

624 226,5

999 103,8

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2543/1999 της Επιτροπής (ΕΕ L 307 της 2.12.1999, σ. 46). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1923/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Σεπτεµβρίου 2000

για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1490/2000 και για έναρξη διαρκούς διαγωνισµού για
εξαγωγή 250 272 τόνων σίκαλης που έχει στη διάθεσή του ο γερµανικός οργανισµός παρεµβάσεως

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2131/93 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1630/2000 (4), καθορίζει τις διαδικασίες και τους όρους
πωλήσεως των σιτηρών που βρίσκονται στην κατοχή των
οργανισµών παρεµβάσεως.

(2) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1490/2000 της Επιτροπής (5),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1644/
2000 (6), άνοιξε διαρκή διαγωνισµό για την εξαγωγή
100 069 τόνων σίκαλης που έχει στη διάθεσή του ο γερµα-
νικός οργανισµός παρέµβασης· η Γερµανία ενηµέρωσε την
Επιτροπή για την πρόθεση του οργανισµού παρέµβασής της
να αυξήσει κατά 150 203 τόνους την ποσότητα που τέθηκε
σε διαρκή διαγωνισµό για εξαγωγή· πρέπει να ανέλθει σε
250 272 τόνους η συνολική ποσότητα σίκαλης που τέθηκε
σε διαρκή διαγωνισµό για εξαγωγή και έχει στη διάθεσή του
ο γερµανικός οργανισµός παρέµβασης.

(3) Λαµβάνοντας υπόψη την αύξηση των ποσοτήτων που έχουν
τεθεί σε διαγωνισµό, θεωρείται αναγκαίο να γίνουν τροπο-
ποιήσεις στον πίνακα των περιοχών και των ποσοτήτων που
έχουν αποθεµατοποιηθεί· πρέπει, συνεπώς, να τροποποιηθεί
κυρίως το παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1490/
2000.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1490/2000 τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 2

1. Ο διαγωνισµός αφορά µέγιστη ποσότητα 250 272 τόνων
σίκαλης για εξαγωγή προς όλες τις τρίτες χώρες.

2. Στο παράρτηµα Ι αναφέρονται οι περιοχές στις οποίες
είναι αποθηκευµένοι 250 272 τόνοι σίκαλης.».

2. Το παράρτηµα Ι αντικαθίσταται από το παράρτηµα του παρό-
ντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 11 Σεπτεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 191 της 31.7.1993, σ. 76.
(4) ΕΕ L 187 της 26.7.2000, σ. 24.
(5) ΕΕ L 168 της 8.7.2000, σ. 5.
(6) ΕΕ L 189 της 27.7.2000, σ. 3.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I
(σε τόνους)

Τόπος αποθήκευσης Ποσότητα

Schleswig-Holstein/Hamburg/Niedersachsen/Bre-
men/Nordrhein-Westfalen 32 152

Berlin/Brandenburg/Mecklenburg-Vorpommern 164 917

Hessen/Rheinland-Pfalz/Baden-Württemberg/
Saarland/Bayern 1 271

Sachsen/Sachsen-Anhalt/Thüringen 51 932»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1924/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Σεπτεµβρίου 2000

για τον καθορισµό λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 104/2000 για
τη χορήγηση ειδικής αναγνώρισης σε οργανώσεις παραγωγών στον τοµέα της αλιείας για τη βελτίωση

της ποιότητας των προϊόντών τους

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 104/2000 του Συµβουλίου, της 17ης
∆εκεµβρίου 1999, για την κοινή οργάνωση των αγορών των
προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας (1), και ιδίως το άρθρο
12 παράγραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός του Συµβουλίου (ΕΟΚ) αριθ. 104/2000, ο
οποίος κατάργησε τους κανονισµούς (ΕΟΚ) αριθ. 3759/
92 (2) και (ΕΟΚ) αριθ. 1772/82 του Συµβουλίου (3), από
1ης Ιανουαρίου 2001, προβλέπει ότι ειδική αναγνώριση
µπορεί να χορηγείται στις οργανώσεις παραγωγών που
εφαρµόζουν σχέδιο βελτίωσης της ποιότητας των προϊόντων
τους. Οι όροι σχετικά µε την ειδική αναγνώριση που ορίστη-
καν στον εν λόγω κανονισµό τροποποιήθηκαν από το προη-
γούµενο νοµικό πλαίσιο και, για το λόγο αυτό, είναι σκό-
πιµο να θεσπιστούν λεπτοµερείς κανόνες και να καταργηθεί
ο ισχύων κανονισµός σχετικά µε το θέµα αυτό, δηλαδή ο
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2636/95 της Επιτροπής (4).

(2) Είναι αναγκαίο να καθοριστούν τα προϊόντα υδατοκαλλιέρ-
γειας τα οποία ωφελούνται από το σχέδιο βελτίωσης της
ποιότητας.

(3) Θα πρέπει να καθοριστούν τα στοιχεία που πρέπει να παρέ-
χονται από τις οργανώσεις παραγωγών καθώς και ορισµένες
απόψεις της διαδικασίας λήψης απόφασης σχετικά µε τη
χορήγηση, ανάκληση ή απόρριψη της αναγνώρισης από το
κράτος µέλος.

(4) Πρέπει να καθοριστούν οι όροι ανάκλησης ή απόρριψης της
ειδικής αναγνώρισης.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης αλιευτικών
προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα προϊόντα υδατοκαλλιέργειας που αναφέρονται στο άρθρο 12
παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 είναι τα
προϊόντα που καθορίζονται στο παράρτηµα ΙΙΙ παράγραφος 2
σηµείο 2 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2792/1999 του
Συµβουλίου (5).

Άρθρο 2

Οι οργανώσεις παραγωγών που επιθυµούν να λάβουν ειδική
αναγνώριση, διαβιβάζουν στις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους

τα ακόλουθα στοιχεία:

1. κατάλογο των προϊόντων που διατίθενται από αυτές ή από τα
µέλη τους στο εµπόριο σύµφωνα µε τους κοινούς κανόνες που
έχουν οριστεί από την οργάνωση, τα οποία υπόκεινται σε σχέδιο
βελτίωσης της ποιότητάς τους·

2. στοιχεία του σχεδίου βελτίωσης της ποιότητας των εν λόγω
προϊόντων· το σχέδιο πρέπει να περιλαµβάνει τα ακόλουθα
τουλάχιστον στοιχεία:

— υπόµνηση των στόχων του σχεδίου όπως περιγράφονται στα
πρώτα δύο εδάφια του άρθρου 12 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000.

— περιγραφή των προς εφαρµογή µέτρων σε κάθε στάδιο
παραγωγής και εµπορίας,

— περίληψη των προπαρασκευαστικών µελετών, ιδίως όσον
αφορά το υφιστάµενο πρότυπο ποιότητας των σχετικών
προϊόντων, την ανεπάρκεια του παρόντος συστήµατος και
τις προτεινόµενες µεθόδους βελτίωσης των ανεπαρκειών
αυτών. Οι µέθοδοι αυτές πρέπει να περιλαµβάνουν την
επιµόρφωση και την εφαρµογή κατάλληλων τεχνικών και
τεχνογνωσίας·

3. µόνιµο σύστηµα αξιολόγησης και παρακολούθησης για να δια-
σφαλισθεί ότι το σχέδιο πληροί τους επιδιωκόµενους στόχους·

4. τον προβλεπόµενο προϋπολογισµό για την εφαρµογή του σχε-
δίου επί τρία έτη.

Άρθρο 3

1. Εντός 30 ηµερών από τη λήψη του σχεδίου που υποβλήθηκε
από οργάνωση παραγωγών, το κράτος µέλος διαβιβάζει στην Επι-
τροπή πλήρες αντίγραφό του.

2. Στην περίπτωση απόρριψης του σχεδίου από την Επιτροπή
εντός της περιόδου που προβλέπεται στο άρθρο 12 παράγραφος 3
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000, το κράτος µέλος δεν µπορεί
να χορηγήσει ειδική αναγνώριση στην οργάνωση παραγωγών που
υπέβαλε το σχέδιο. Στην περίπτωση κατά την οποία η Επιτροπή
ζητεί αλλαγές σε ένα σχέδιο, το οικείο κράτος µέλος µπορεί να
εγκρίνει το σχέδιο και να χορηγήσει ειδική αναγνώριση υπό τον
όρο πραγµατοποίησης των αλλαγών που ζητήθηκαν.

3. Το κράτος µέλος ανακοινώνει στην οργάνωση παραγωγών
την απόφασή του γραπτώς εντός 30 ηµερών υπό τη λήξη της
περιόδου που αναφέρεται στο άρθρο 12 παράγραφος 3 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000. Στην περίπτωση απόρριψης της
ειδικής αναγνώρισης, αναφέρονται οι λόγοι για τη σχετική από-
φαση του κράτους µέλους.

4. Στην περίπτωση κατά την οποία σχεδιάζεται η ανάκληση
ειδικής αναγνώρισης, η πρόθεση αυτή καθώς και οι λόγοι της
ανάκλησης πρέπει να κοινοποιούνται από το κράτος µέλος στην
οργάνωση παραγωγών δύο τουλάχιστον εβδοµάδες πριν από την εν
λόγω ανάκληση.

(1) ΕΕ L 17 της 21.1.2000, σ. 22.
(2) ΕΕ L 388 της 31.12.1992, σ. 1.
(3) ΕΕ L 197 της 6.7.1982, σ. 1.
(4) ΕΕ L 271 της 14.11.1995, σ. 8.
(5) ΕΕ L 337 της 30.12.1999, σ. 10.
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5. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή εντός δύο µηνών
σχετικά µε οποιαδήποτε απόφαση χορήγησης, ανάκλησης ή απόρ-
ριψης ειδικής αναγνώρισης καθώς και τους λόγους οποιασδήποτε
ανάκλησης ή απόρριψης.

Άρθρο 4

1. Η ανάκληση εκ µέρους ενός κράτους µέλους µιας αναγνώ-
ρισης οργάνωσης παραγωγών σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος
1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 συνεπάγεται
επίσης την ανάκληση οποιασδήποτε ειδικής αναγνώρισης που έχει
χορηγηθεί στην εν λόγω οργάνωση παραγωγών.

2. Τα κράτη µέλη µπορούν να απορρίψουν ή να ανακαλέσουν
µια ειδική αναγνώριση στις ακόλουθες περιπτώσεις:

α) σε περίπτωση που η οργάνωση παραγωγών παραλείψει να διαβι-
βάσει στο κράτος µέλος τα στοιχεία που απαιτούνται για την
παρακολούθηση των δραστηριοτήτων της ή

β) σε περίπτωση που η οργάνωση παραγωγών παραλείψει να
εκπληρώσει τις υποχρεώσεις της βάσει του παρόντος κανονι-
σµού ή του άρθρου 12 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000:

3. Η ειδική αναγνώριση ανακαλείται αµέσως µε αναδροµική ισχύ
στην περίπτωση που η οργάνωση, στην οποία έχει χορηγηθεί, τη
χρησιµοποίησε ή επωφελείται από αυτήν κατά απατηλό τρόπο. Σε
τέτοιες περιπτώσεις, ανακτάται από το κράτος µέλος, οποιαδήποτε
ενίσχυση, η οποία χορηγήθηκε βάσει του άρθρου 15 παράγραφος
1 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2792/1999.

Άρθρο 5

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2636/95 καταργείται.

Άρθρο 6

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 11 Σεπτεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1925/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Σεπτεµβρίου 2000

για τον καθορισµό των γενεσιουργών αιτίων για τις συναλλαγµατικές ισοτιµίες προς εφαρµογή κατά τον
υπολογισµό ορισµένων ποσών που προβλέπονται από τους µηχανισµούς του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
104/2000 του Συµβουλίου για την κοινή οργάνωση των αγορών των προϊόντων αλιείας και υδατοκαλ-

λιέργειας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό ΕΚ) αριθ. 2799/98 του Συµβουλίου, της 15ης
∆εκεµβρίου 1998, για τη θέσπιση του γεωργονοµισµατικού
καθεστώτος του ευρώ (1), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Όλοι οι ειδικοί ορισµοί των γενεσιουργών αιτίων για τις
συναλλαγµατικές ισοτιµίες για τους υπολογισµούς που προ-
βλέπονται από τους µηχανισµούς του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
104/2000 του Συµβουλίου, της 17ης ∆εκεµβρίου 1999,
για την κοινή οργάνωση των αγορών των προϊόντων αλιείας
και υδατοκαλλιέργειας (2), πρέπει να συγκεντρωθούν σε έναν
ενιαίο κανονισµό.

(2) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 104/200 πραγµατοποιήθηκε
ένας αριθµός αλλαγών στις ενισχύσεις που διατίθενται στις
οργανώσεις παραγωγών, ιδίως η εισαγωγή επιχειρησιακών
προγραµµάτων και τροποποιήσεων στον µηχανισµό της ενί-
σχυσης στην ιδιωτική αποθεµατοποίηση. Ο προηγούµενος
κανονισµός εφαρµογής, δηλαδή ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
3516/93 της Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 963/1999 (4), δεν περιέχει διατάξεις
σχετικά µε τις συναλλαγµατικές ισοτιµίες που πρέπει να
εφαρµόζονται για τους νέους αυτούς µηχανισµούς· για τους
λόγους αυτούς, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3516/93 θα πρέ-
πει, ως εκ τούτου, να αντικατασταθεί από τον παρόντα
κανονισµό.

(3) Οι αναθεωρηθείσες γεωργονοµισµατικές ρυθµίσεις που υπο-
γραµµίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2799/98, υποστη-
ρίζουν την ανάγκη αντικατάστασης του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 3516/93, δεδοµένου ότι δεν εφαρµόζονται πλέον οι
αναφορές στην γεωργονοµισµατική ισοτιµία µετατροπής.

(4) Τα γενεσιουργά αίτια για την οικονοµική αντιστάθµιση και
την ενίσχυση στη µεταφορά θα πρέπει να συµφωνούν µε τα
γενεσιουργά αίτια για τις τιµές απόσυρσης και για τα άλλα
ποσά που έχουν σχέση µε τον υπολογισµό τους.

(5) Η δυνατότητα για µία οργάνωση παραγωγών να χρησιµο-
ποιεί το παριθώριο ανοχής κατά την εφαρµογή της τιµής
απόσυρσης και άλλων τιµών στην κοινή οργάνωση αγοράς
προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας περιορίζεται από
την ανάγκη ενηµέρωσης του κράτους µέλους όσον αφορά
το επίπεδο της τροποποιηµένης τιµής δύο τουλάχιστον ηµέ-
ρες πριν την ηµέρα που πρόκειται να τεθεί σε ισχύ. Οι
οργανισµοί παραγωγών πρέπει, ως εκ τούτου, να γνωρίζουν
την συναλλαγµατική ισοτιµία για τις τιµές αυτές πριν από
την περίοδο για την οποία πρόκειται να εφαρµοστούν προ-
κειµένου να είναι σε θέση να τηρήσουν την υποχρέωση

προκαταβολικής ενηµέρωσης των αρµοδίων αρχών. Το γενε-
σιουργό αίτιο πρέπει να καθορίζεται πριν την περίοδο εφαρ-
µογής του.

(6) Θα πρέπει να εισαχθεί γενεσιουργό αίτιο για τη οικονοµική
αποζηµίωση ως προς τα επιχειρησιακά προγράµµατα. Θα
πρέπει να αντιστοιχεί στην πρώτη ηµέρα της αλιευτικής
περιόδου, ώστε η οργάνωση παραγωγών να γνωρίζει εκ των
προτέρων το επίπεδο ενίσχυσης.

(7) Το γενεσιουργό αίτιο θα πρέπει να καθορίζεται για την
συναλλαγµατική ισοτιµία που πρέπει να εφαρµόζεται στις
διάφορες τιµές που κοινοποιούνται στην Επιτροπή στο πλαί-
σιο της κοινής οργάνωσης αγοράς. Το εν λόγω γενεσιουργό
αίτιο πρέπει να αντιστοιχεί σε µία και µόνο ηµέρα της
περιόδου για την οποία υπολογίζεται η τιµή. ∆εδοµένου ότι
η πρακτική χρήση της πληροφορίας αυτής πραγµατοποιείται
εκ των υστέρων, το γενεσιουργό αίτιο θα πρέπει να καθορί-
ζεται ως η τελευταία ηµέρα της περιόδου για την οποία
υπολογίζεται η τιµή.

(8) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης αλιευτικών
προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο παρών κανονισµός καθορίζει τα γενεσιουργά αίτια για τις συναλ-
λαγµατικές ισοτιµίες που πρέπει να χρησιµοποιούνται για τους
µηχανισµούς που καθορίζονται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 104/2000.

Η συναλλαγµατική ισοτιµία που πρέπει να χρησιµοποιείται, είναι η
ισοτιµία που καθορίστηκε πλέον πρόσφατα από την Ευρωπαϊκή
Κεντρική Τράπεζα (ΕΚΤ) πριν από το γενεσιουργό αίτιο, όπως
ορίζεται στο άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2808/98 της
Επιτροπής (5).

Άρθρο 2

Για τον τοµέα της αλιείας, το γενεσιουργό αίτιο για την συναλλαγ-
µατική ισοτιµία για την τιµή απόσυρσης και για τα ποσά που
συνδέονται µε την τιµή αυτή, τα οποία απαριθµούνται στο
παράρτηµα Ι, είναι η 22η ηµέρα του µήνα πριν την πραγµατο-
ποίηση της σχετικής πράξεως.

Άρθρο 3

Το γενεσιουργό αίτιο για την συναλλαγµατική ισοτιµία που εφαρ-
µόζεται στην οικονοµική αποζηµίωση που προβλέπεται στο άρθρο
21 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000 είναι η 22η ηµέρα του
µήνα πριν από την πραγµατοποίηση της σχετικής πράξεως.(1) ΕΕ L 349 της 24.12.1998, σ. 1.

(2) ΕΕ L 17 της 21.1.2000, σ. 22.
(3) ΕΕ L 320 της 22.12.1993, σ. 10.
(4) ΕΕ L 119 της 7.5.1999, σ. 26. (5) ΕΕ L 349 της 24.12.1998, σ. 36.
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Άρθρο 4

Το γενεσιουργό αίτιο για την συναλλαγµατική ισοτιµία που εφαρ-
µόζεται στην ενίσχυση στη µεταφορά που προβλέπεται στο άρθρο
23 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000, στην κατ’ αποκοπή
ενίσχυση που προβλέπεται στο άρθρο 24 παράγραφος 4 του ίδιου
κανονισµού και στην ενίσχυση στην ιδιωτική αποθεµατοποίηση που
προβλέπεται στο άρθρο 25 του εν λόγω κανονισµού, είναι η 22η
ηµέρα του µήνα πριν από την απόσυρση των αποθεµατοποιηµένων
προϊόντων.

Άρθρο 5

Το γενεσιουργό αίτιο για την συναλλαγµατική ισοτιµία που εφαρ-
µόζεται στη οικονοµική αποζηµίωση για επιχειρησιακά προγράµ-
µατα βάσει του άρθρου 10 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 104/2000 είναι η πρώτη ηµέρα της αλιευτικής περιόδου για
την οποία καταρτίστηκε το επιχειρησιακό πρόγραµµα.

Άρθρο 6

Το γενεσιουργό αίτιο για την συναλλαγµατική ισοτιµία που εφαρ-
µόζεται στην αποζηµίωση για τον τόνο κονσερβοβιοµηχανίας που
προβλέπεται στο άρθρο 27 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 104/2000 είναι η δεύτερη ηµέρα του µήνα παράδοσης του
προϊόντος.

Άρθρο 7

Σε όλες τις περιπτώσεις χορήγησης προκαταβολής στο πλαίσιο
µέτρου που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 104/2000, το
γενεσιουργό αίτιο για την συναλλαγµατική ισοτιµία είναι το γεγο-
νός που αντιστοιχεί στο ληφθέν µέτρο, όπως ορίζουν τα άρθρα 2
έως 6.

Άρθρο 8

Η συναλλαγµατική ισοτιµία που εφαρµόζεται στις µέσες τιµές αγο-
ράς, οι οποίες κοινοποιούνται βάσει του κανονισµού (ΕOΚ) αριθ.
2210/93 της Επιτροπής (1), είναι η συναλλαγµατική ισοτιµία που
ισχύει την τελευταία ηµέρα της περιόδου για την οποία υπολογί-
ζεται η τιµή.

Άρθρο 9

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3516/93 καταργείται.

Οι παραποµπές στον καταργούµενο κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3516/93
θεωρούνται ως παραποµπές στον παρόντα κανονισµό και ακο-
λουθούν τον πίνακα αντιστοιχιών του παραρτήµατος ΙΙ.

Άρθρο 10

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 11 Σεπτεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 197 της 6.8.1993, σ. 8.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων12.9.2000 L 230/9

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

1. Κοινοτική τιµή απόσυρσης που προβλέπεται στο άρθρο 20 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000.

2. Κοινοτική τιµή πώλησης που προβλέπεται στο άρθρο 22 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000.

3. Τυπική αξία που αφαιρείται από την οικονοµική αποζηµίωση που προβλέπεται στο άρθρο 21 παράγραφος 5 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 104/2000.

4. Μοναδιαίο ποσό της κοινοτικής ενίσχυσης στη µεταφορά που προβλέπεται στο άρθρο 23 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
104/2000.

5. Μοναδιαίο ποσό της κατ’ αποκοπή ενίσχυσης για αυτόνοµη απόσυρση που προβλέπεται στο άρθρο 24 παράγραφος 4 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000.

6. Κοινοτική τιµή πώλησης για την ενίσχυση στην ιδιωτική αποθεµατοποίηση που προβλέπεται στο άρθρο 25 παράγραφος 1 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 104/2000.

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 3516/93 Παρών κανονισµός

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Άρθρο 1 Άρθρο 2

Άρθρο 2 Άρθρο 3

Άρθρο 3 Άρθρο 4

Άρθρο 4 Άρθρο 4

Άρθρο 5 Άρθρο 6

Άρθρο 6 —

Άρθρο 7 —

Άρθρο 8 Άρθρο 7

Άρθρο 9 Άρθρο 8

Άρθρο 10 —

Άρθρο 11 Άρθρο 9

Άρθρο 12 Άρθρο 10
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1926/2000 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 11ης Σεπτεµβρίου 2000

για τη χορήγηση αντισταθµιστικής αποζηµίωσης στις οργανώσεις παραγωγών για αλιεύµατα τόνου που
παραδόθηκαν στη βιοµηχανία µεταποίησης κατά τη διάρκεια της περιόδου από την 1η Οκτωβρίου έως

τις 31 ∆εκεµβρίου 1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3759/92 του Συµβουλίου, της 17ης
∆εκεµβρίου 1992, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα
των προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας (1), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3318/94 (2), και
ιδίως το άρθρο 18 παράγραφος 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η αντισταθµιστική αποζηµίωση που αναφέρεται στο άρθρο
18 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3759/92 χορηγείται, υπό
ορισµένους όρους, στις οργανώσεις παραγωγών τόνου της
Κοινότητας για τις ποσότητες τόνου που παραδίδονται στη
βιοµηχανία µεταποίησης κατά τη διάρκεια του ηµερολογια-
κού τριµήνου, το οποίο αφορούν οι διαπιστώσεις τιµών,
όταν ταυτόχρονα η τριµηνιαία µέση αγοραία τιµή στην
κοινοτική αγορά και η τιµή «ελεύθερο στα σύνορα» προ-
σαυξηµένη ενδεχοµένως κατά το ποσό της επιβληθείσας
εξισωτικής εισφοράς, βρίσκονται σε επίπεδο κατώτερο από
το 9 % της κοινοτικής τιµής παραγωγού του εν λόγω προϊό-
ντος.

(2) Η ανάλυση της κατάστασης που επικρατεί στην κοινοτική
αγορά επέτρεψε να διαπιστωθεί ότι, για τον κιτρινόπτερο
τόνο (Thunnus albacares) βάρους άνω των 10 χιλιο-
γράµµων ανά τεµάχιο, τον κιτρινόπτερο τόνο (Thunnus
albacares) βάρους το πολύ 10 χιλιογράµµων ανά τεµάχιο
και την παλαµίδα [Εuthynnus (Katsuwonus) pelamis],
κατά τη διάρκεια της περιόδου από την 1η Οκτωβρίου έως
τις 31 ∆εκεµβρίου 1999, τόσο η τριµηνιαία µέση αγοραία
τιµή πώλησης όσο και η τιµή «ελεύθερο στα σύνορα» που
αναφέρονται στο άρθρο 18 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
3759/92, κινούνται σε επίπεδο κατώτερο από το 91 % της
ισχύουσας κοινοτικής τιµής παραγωγού που καθορίζεται
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2763/98 του Συµβουλίου,
της 17ης ∆εκεµβρίου 1998, µε τον οποίο καθορίζεται για
την αλιευτική περίοδο 1999 η κοινοτική τιµή παραγωγής
τόνου που προορίζεται για τη βιοµηχανική παρασκευή
προϊόντων που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 1604 (3).

(3) Το ποσό της αποζηµίωσης σύµφωνα µε το άρθρο 18 παρά-
γραφος 2 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3759/92 δεν µπορεί
σε καµία περίπτωση να υπερβαίνει είτε τη διαφορά µεταξύ
του κατωφλίου ενεργοποίησης και της µέσης τιµής πώλησης
του υπόψη προϊόντος στην κοινοτική αγορά είτε κατ’ απο-

κοπή ποσό ισοδύναµο προς το 12 % του εν λόγω κατω-
φλίου.

(4) Οι ποσότητες για τις οποίες πρέπει να καταβάλλεται αντι-
σταθµιστική αποζηµίωση, κατά την έννοια του άρθρου 18
παράγραφος 1 του κανονισµού 3759/92, δεν µπορούν να
υπερβούν σε καµία περίπτωση για το σχετικό τρίµηνο τα
όρια που προβλέπονται στην παράγραφο 3 του ίδιου άρ-
θρου.

(5) Οι ποσότητες κιτρινόπτερου τόνου (Thunnus albacares)
βάρους άνω των 10 χιλιογράµµων ανά τεµάχιο, κιτρινόπτε-
ρου τόνου (Thunnus albacares) βάρους το πολύ 10 χιλιό-
γραµµα ανά τεµάχιο και παλαµίδας [Εuthynnus (Katsuwo-
nus) pelamis], οι οποίες κατά τη διάρκεια του σχετικού
τριµήνου πωλήθηκαν και παραδόθηκαν στις εγκατεστηµένες
στο κοινοτικό τελωνειακό έδαφος βιοµηχανίες µεταποίησης,
είναι ανώτερες από εκείνες που πωλήθηκαν και παραδόθη-
καν κατά τη διάρκεια του αντιστοίχου τριµήνου των τριών
τελευταίων αλιευτικών περιόδων· επειδή οι ποσότητες αυτές
υπερβαίνουν τα όρια που καθορίζονται στο άρθρο 18 παρά-
γραφος 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3759/92, θα πρέπει
για τα προϊόντα αυτά να περιορισθεί ο συνολικός όγκος των
ποσοτήτων που µπορούν να δικαιούνται αποζηµίωσης.

(6) Κατ’ εφαρµογή των προβλεπόµενων στο άρθρο 18 παράγρα-
φος 4 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3759/92 ανωτάτων
ορίων για τον υπολογισµό του ποσού αποζηµίωσης που
χορηγείται σε κάθε οργάνωση παραγωγών πρέπει να καθορι-
στεί η κατανοµή των επιλέξιµων ποσοτήτων µεταξύ των
οικείων οργανώσεων παραγωγών αναλογικώς προς τις αντί-
στοιχες παραγωγές κατά τη διάρκεια του αντιστοίχου τριµή-
νου των αλιευτικών περιόδων 1996 έως 1998.

(7) Πρέπει συνεπώς να αποφασισθεί η χορήγηση αντισταθµι-
στικής αποζηµίωσης, για την περίοδο από την 1η Οκτω-
βρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1999, για τα υπόψη προϊό-
ντα.

(8) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης αλιευτικών
προϊόντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η αντισταθµιστική αποζηµίωση που αναφέρεται στο άρθρο 18 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3759/92 χορηγείται, για την περίοδο από
την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1999, για το ακόλουθο
προϊόν:

(1) ΕΕ L 388 της 31.12.1992, σ. 1.
(2) ΕΕ L 350 της 31.12.1994, σ. 15.
(3) ΕΕ L 346 της 22.12.1998, σ. 5.
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(σε ευρώ ανά τόνο)

Προϊόν

Ανώτατο ποσό αποζηµίωσης κατά την
έννοια του άρθρου 18 παράγραφος 2,

πρώτη και δεύτερη περίπτωση του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 3759/92

Κιτρινόπτερος τόνος (Thunnus
albacares) βάρους άνω των
10 χιλιογράµµων ανά τεµάχιο

136

Κιτρινόπτερος τόνος (Thunnus
albacares) βάρους το πολύ 10
χιλιόγραµµα ανά τεµάχιο

106

Παλαµίδα (Euthynnus (Katsuwo-
nus) pelamis)

84

Άρθρο 2

1. Συνολικός όγκος ανά είδος των ποσοτήτων που δικαιούνται
αποζηµίωσης:

— Κιτρινόπτερος τόνος (Thunnus albacares)
βάρους άνω των 10 χιλιογράµµων ανά
τεµάχιο 8 581,282 τόνοι

— Κιτρινόπτερος τόνος (Thunnus albacares)
βάρους το πολύ 10 χιλιόγραµµα ανά
τεµάχιο 6 667,370 τόνοι

— Παλαµίδα [Εuthynnus (Katsuwonus)
pelamis] 12 563,115 τόνοι

2. Η κατανοµή του συνολικού όγκου µεταξύ των οικείων
οργανώσεων παραγωγών καθορίζεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 3

Οι εργασίες που πρέπει να ληφθούν υπόψη για τον καθορισµό του
δικαιώµατος αποζηµίωσης είναι οι πωλήσεις των οποίων τα τιµολό-
για φέρουν την ηµεροµηνία του σχετικού τριµήνου, και οι οποίες
λήφθηκαν υπόψη για τον υπολογισµό της µέσης µηνιαίας τιµής
πώλησης που αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο β)
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2210/93 της Επιτροπής (1).

Άρθρο 4

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 11 Σεπτεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 197 της 6.8.1993, σ. 8.
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(σε τόνους)

Κιτρινόπτερος τόνος (Thunnus
albacares) βάρους άνω των 10 kg

ανά τεµάχιο

Ποσότητες που δικαιούνται
αποζηµίωσης 100 % (άρθρο 18

παράγραφος 4 πρώτη περίπτωση)

Ποσότητες που δικαιούνται
αποζηµίωσης 50 % (άρθρο 18

παράγραφος 4 πρώτη περίπτωση)

Συνολικές ποσότητες που
δικαιούνται αποζηµίωσης (άρθρο

18 παράγραφος 4 πρώτη και
δεύτερη περίπτωση)

(σε τόνους)

Κιτρινόπτερος τόνος (Thunnus
albacares) βάρους το πολύ 10 kg

ανά τεµάχιο

Ποσότητες που δικαιούνται
αποζηµίωσης 100 % (άρθρο 18

παράγραφος 4 πρώτη περίπτωση)

Ποσότητες που δικαιούνται
αποζηµίωσης 50 % (άρθρο 18

παράγραφος 4 πρώτη περίπτωση)

Συνολικές ποσότητες που
δικαιούνται αποζηµίωσης (άρθρο

18 παράγραφος 4 πρώτη και
δεύτερη περίπτωση)

(σε τόνους)

Παλαµίδα [Euthynnus
(Katsuwonus) pelamis]

Ποσότητες που δικαιούνται
αποζηµίωσης 100 % (άρθρο 18

παράγραφος 4 πρώτη περίπτωση)

Ποσότητες που δικαιούνται
αποζηµίωσης 50 % (άρθρο 18

παράγραφος 4 πρώτη περίπτωση)

Συνολικές ποσότητες που
δικαιούνται αποζηµίωσης (άρθρο

18 παράγραφος 4 πρώτη και
δεύτερη περίπτωση)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Κατανοµή µεταξύ των οργανώσεων παραγωγών των ποσοτήτων τόνου που δικαιούνται αντισταθµιστικής αποζηµίωσης
για την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 1999 σύµφωνα µε το άρθρο 18 παράγραφος 4 του

κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3759/92 µε ποσότητες ανάλογα µε το ποσοστό αποζηµίωσης

1.

OPAGAC 2 990,747 0 2 990,747

OPTUC 2 714,870 880,155 3 595,025

OP 42 (CAN.) 108,256 0 108,256

ORTHONGEL 1 777,962 109,592 1 887,554

APASA 0 0 0

MADEIRA 0 0 0

Σύνολο — ΕΕ 7 591,835 989,747 8 581,582

2.

OPAGAC 3 917,997 73,196 3 991,193

OPTUC 2 627,098 49,079 2 676,177

OP 42 (CAN.) 0 0 0

ORTHONGEL 0 0 0

APASA 0 0 0

MADEIRA 0 0 0

Σύνολο — ΕΕ 6 545,095 122,275 6 667,370

3.

OPAGAC 5 487,417 438,176 5 925,593

OPTUC 5 997,765 478,928 6 476,693

OP 42 (CAN.) 159,639 0 159,639

ORTHONGEL 1,190 0 1,190

APASA 0 0 0

MADEIRA 0 0 0

Σύνολο — ΕΕ 11 646,011 917,104 12 563,115
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. 2/2000 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΣΥΝ∆ΕΣΗΣ ΕΚ-ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ

της 17ης Ιουλίου 2000

για παράταση κατά πέντε έτη της περιόδου κατά την οποία οι κρατικές ενισχύσεις που χορηγεί η
Ρουµανία εκτιµώνται λαµβανοµένου υπόψη του γεγονότος ότι η Ρουµανία εξοµοιώνεται µε τις περιοχές
της Κοινότητας που περιγράφονται στο άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο α) της συνθήκης για την

ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας

(2000/539/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΣΥΝ∆ΕΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη την ευρωπαϊκή συµφωνία για την εγκαθίδρυση
σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών
µελών τους, αφενός και της Ρουµανίας αφετέρου, και ιδίως το
άρθρο 64 παράγραφος 4 στοιχείο α),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 64 παράγραφος 4 στοιχείο α) της ευρωπαϊκής
συµφωνίας ορίζει ότι το Συµβούλιο Σύνδεσης, λαµβάνοντας
υπόψη την οικονοµική κατάσταση της Ρουµανίας, αποφασί-
ζει κατά πόσον πρέπει να παραταθεί για µια επιπλέον
πενταετία η περίοδος κατά την οποία οι κρατικές ενισχύσεις
που χορηγεί η Ρουµανία εκτιµώνται λαµβανοµένου υπόψη
του γεγονότος ότι η εν λόγω χώρα εξοµοιώνεται µε τις
περιοχές της Κοινότητας που περιγράφονται στο άρθρο 87
παράγραφος 3 στοιχείο α) της συνθήκης για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

(2) Το κατά κεφαλήν ΑΕΠ της Ρουµανίας, υπολογιζόµενο σε
µονάδες αγοραστικής δύναµης, έφθασε το 31 % του κοινο-
τικού µέσου όρου του 1997 και ότι, εποµένως, είναι σκό-
πιµο να γίνει η παράταση αυτή,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Παρατείνεται για µια επιπλέον πενταετία η περίοδος κατά την
οποίαν οι κρατικές ενισχύσεις που χορηγεί η Ρουµανία εκτιµώνται
λαµβανοµένου υπόψη του γεγονότος ότι η εν λόγω χώρα εξοµοιώ-

νεται µε τις περιοχές της Κοινότητας που περιγράφονται στο άρθρο
87 παράγραφος 3 στοιχείο α) της συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Άρθρο 2

Εντός έξι µηνών από την ηµεροµηνία έκδοσης της παρούσας από-
φασης, η Ρουµανία θα υποβάλει στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή δεδο-
µένα σχετικά µε το κατά κεφαλήν ΑΕΠ εναρµονισµένα σε µονάδα
επιπέδου ΙΙ της NUTS (Ονοµατολογία των στατιστικών εδαφικών
µονάδων). Η εποπτεύουσα αρχή των κρατικών ενισχύσεων της Ρου-
µανίας και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα αξιολογήσουν τότε από
κοινού την επιλεξιµότητα των περιφερειών και τις σχετικές µέγιστες
εντάσεις ενίσχυσης µε σκοπό την κατάρτιση του χάρτη περιφε-
ρειακών ενισχύσεων, µε βάση τις κοινοτικές κατευθυντήριες γραµ-
µές σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις περιφερειακού
χαρακτήρα (1). Εν συνεχεία, η κοινή πρόταση θα υποβληθεί στην
επιτροπή σύνδεσης και η οποία θα αποφασίσει σχετικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την ηµεροµηνία της
έκδοσής της. Εφαρµόζεται από 1ης Ιανουαρίου 1998.

Βρυξέλλες, 17 Ιουλίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

P. ROMAN

(1) ΕΕ C 74 της 10.3.1998, σ. 9.
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Σεπτεµβρίου 2000

µε την οποία αναγνωρίζεται, καταρχήν, η πληρότητα των φακέλων που υποβλήθηκαν για λεπτοµερή
εξέταση ενόψει της ενδεχόµενης καταχώρισης των ουσιών RH-7281 (zoxamide), B-41· E-187 (milbé-
mectine), BAS500F (pyraclostrobine) και AEF130360 (foramsulfurone) στο παράρτηµα Ι της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 2285]

(2000/540/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου
1991, σχετικά µε τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην
αγορά (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2000/
10/ΕΚ της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η οδηγία 91/414/ΕΟΚ (στο εξής αποκαλούµενη «οδηγία»)
προβλέπει την κατάρτιση ενός κοινοτικού καταλόγου δρα-
στικών ουσιών, η χρήση των οποίων επιτρέπεται σε φυτο-
προστατευτικά προϊόντα.

(2) Η Rohm and Haas France SA υπέβαλε φάκελο για τη
δραστική ουσία RH-7281 (zoxamide) στις αρχές του
Ηνωµένου Bασιλείου, στις 2 Ιουνίου 1999, µε σκοπό την
καταχώριση της ουσίας στο παράρτηµα Ι της οδηγίας.

(3) Η Sankyo Company Limited υπέβαλε φάκελο για τη δρα-
στική ουσία B-41· E-187 (milbémectine) στις ολλανδικές
αρχές, στις 6 Μαρτίου 2000, µε σκοπό την καταχώριση της
ουσίας στο παράρτηµα Ι της οδηγίας.

(4) Η BASF AG υπέβαλε φάκελο για τη δραστική ουσία
ΒΑS500F (pyraclοstrobine) στις γερµανικές αρχές στις 28
Φεβρουαρίου 2000, µε σκοπό την καταχώριση της ουσίας
στο παράρτηµα Ι της οδηγίας.

(5) Η Aventis GmbH υπέβαλε φάκελο για τη δραστική ουσία
ΑΕF130360 (foramsulfurone) στις γερµανικές αρχές στις
30 Μαρτίου 2000, µε σκοπό την καταχώριση της ουσίας
στο παράρτηµα Ι της οδηγίας.

(6) Οι εν λόγω αρχές ενηµέρωσαν την Επιτροπή σχετικά µε τα
αποτελέσµατα µιας αρχικής εξέτασης του φακέλου για να
βεβαιωθούν ότι περιλαµβάνει όλες τις πληροφορίες που
προβλέπονται στο παράρτηµα ΙΙ και, για τουλάχιστον ένα
φυτοπροστατευτικό προϊόν που περιέχει τη σχετική δρα-

στική ουσία, στο παράρτηµα ΙΙΙ της οδηγίας. Στη συνέχεια,
σύµφωνα µε το άρθρο 6, παράγραφος 2, ο αιτών υπέβαλε
το φάκελο στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη µέλη.

(7) Οι φάκελοι για τις RH-7281 (zoxamide), Β-41· Ε-187
(milbémectine), BAS5OOF (pyraclostrοbine) και AEF
130360 (foramsulfurone) παρεπέµφθησαν στη µόνιµη
υγειονοµική επιτροπή, στις 31 Μαΐου 2000.

(8) Το άρθρο 6 παράγραφος 3 της οδηγίας απαιτεί επίσηµη
επιβεβαίωση σε κοινοτικό επίπεδο ότι κάθε φάκελος πληροί
τις απαιτήσεις για τις πληροφορίες που καθορίζονται στο
παράρτηµα ΙΙ και, για τουλάχιστον ένα φυτοπροστατευτικό
προϊόν που περιέχει τη σχετική δραστική ουσία, στο
παράρτηµα ΙΙΙ της οδηγίας.

(9) Η επιβεβαίωση αυτή είναι αναγκαία για να καταστεί δυνατή
η λεπτοµερής εξέταση του φακέλου και για να µπορέσουν
τα κράτη µέλη να χορηγήσουν προσωρινή έγκριση για φυτο-
προστατευτικά προϊόντα που περιέχουν τη σχετική δραστική
ουσία σύµφωνα µε τους όρους που καθορίζονται στο άρθρο
8 παράγραφος 1 της οδηγίας και, ιδίως, τον όρο που
αφορά τη λεπτοµερή αξιολόγηση της δραστικής ουσίας και
του φυτοπροστατευτικού προϊόντος υπό το φως των απαιτή-
σεων που καθορίζονται από την οδηγία.

(10) Η απόφαση αυτή δεν προδικάζει το ενδεχόµενο να ζητηθούν
περαιτέρω στοιχεία ή πληροφορίες από τον αιτούντα, ώστε
να διευκρινιστούν ορισµένα σηµεία του φακέλου. Το αίτηµα,
εκ µέρους του κράτους µέλους εισηγητή, για την υποβολή
περαιτέρω στοιχείων αναγκαίων προς διευκρίνιση του φακέ-
λου δεν επηρεάζει τη χρονική προθεσµία κατάθεσης της
αναφερόµενης στην κατωτέρω αιτιολογική σκέψη 12
έκθεσης.

(11) Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή συµφωνούν ότι το Ηνωµένο
Βασίλειο θα εξετάσει ενδελεχώς το φάκελο για την ουσία
RH-7281 (zοxamide), ότι οι Κάτω Χώρες θα εξετάσουν
ενδελεχώς το φάκελο για την ουσία Β-41· Ε-187 (milbé-
mectine) και ότι η Γερµανία θα εξετάσει ενδελεχώς τους
φακέλους για την BAS500F (pyraclostrobine) και την
AEF130360 (foramsulfurone).

(1) ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σ. 1.
(2) ΕΕ L 57 της 2.3.2000, σ. 28.
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(12) Το Ηνωµένο Βασίλειο, οι Κάτω Χώρες και η Γερµανία θα
υποβάλουν στην Επιτροπή έκθεση µε τα πορίσµατα των
εξετάσεων, συνοδευόµενα από τυχόν συστάσεις για καταχώ-
ριση ή µη και τυχόν σχετικούς όρους, το συντοµότερο
δυνατό και το αργότερο σε διάστηµα ενός έτους από την
ηµέρα δηµοσίευσης της παρούσας απόφασης.

(13) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης φυτοϋγειονοµικής επι-
τροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Οι ακόλουθοι φάκελοι ικανοποιούν, καταρχήν, τις απαιτήσεις όσον
αφορά τα δεδοµένα και πληροφορίες που προβλέπονται στο
παράρτηµα ΙΙ και, για να τουλάχιστον φυτοπροστατευτικό προϊόν
που περιέχει τη σχετική δραστική ουσία, στο παράρτηµα ΙΙΙ της
οδηγίας, λαµβάνοντας υπόψη τις προτεινόµενες χρήσεις:

1. Ο φάκελος που υποβλήθηκε από την Rohm and Haas France
SA στην Επιτροπή και στα κράτη µέλη µε σκοπό την καταχώ-
ριση της RH-7281 (zoxamide) ως δραστικής ουσίας στο
παράρτηµα Ι της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ και ο οποίος παραπέµ-
φθηκε στην µόνιµη φυτοϋγειονοµική επιτροπή στις 31 Μαΐου
2000.

2. Ο φάκελος που υποβλήθηκε από την Sankyo Company Limi-
ted στην Επιτροπή και στα κράτη µέλη µε σκοπό την καταχώ-
ριση της Β-41· Ε 187 (milbémectine) ως δραστικής ουσίας στο
παράρτηµα Ι της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ και ο οποίος παραπέµ-
φθηκε στην µόνιµη φυτοϋγειονοµική επιτροπή στις 31 Μαΐου
2000.

3. Ο φάκελος που υποβλήθηκε από την ΒΑSF AG στην Επιτροπή
και στα κράτη µέλη µε σκοπό την καταχώριση της BAS500F
(pyraclostrobine) ως δραστικής ουσίας στο παράρτηµα Ι της
οδηγίας 91/414/ΕΟΚ και ο οποίος παραπέµφθηκε στην µόνιµη
φυτοϋγειονοµική επιτροπή στις 31 Μαΐου 2000.

4. Ο φάκελος που υποβλήθηκε από την Aventis GmbH στην
Επιτροπή και στα κράτη µέλη µε σκοπό την καταχώριση της
ΑEF130360 (foramsulfurone) ως δραστικής ουσίας στο
παράρτηµα Ι της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ και ο οποίος παραπέµ-
φθηκε στην µόνιµη φυτοϋγειονοµική επιτροπή στις 31 Μαΐου
2000.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 6 Σεπτεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Σεπτεµβρίου 2000

σχετικά µε τα κριτήρια αξιολόγησης των εθνικών σχεδίων βάσει του άρθρου 6 της οδηγίας 1999/13/ΕΚ
του Συµβουλίου

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 2473]

(2000/541/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 1999/13/ΕΚ του Συµβουλίου, της 11ης Μαρτίου
1999, για τον περιορισµό των εκποµπών πτητικών οργανικών ενώ-
σεων που οφείλονται στη χρήση οργανικών διαλυτών σε ορισµένες
δραστηριότητες και εγκαταστάσεις (1), και ιδίως το άρθρο 6 παρά-
γραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Τα κράτη µέλη µπορούν να καταρτίσουν και να εφαρµόσουν
εθνικά σχέδια για τον περιορισµό των εκποµπών από ορισµέ-
νες δραστηριότητες και εγκαταστάσεις που καλύπτει η οδη-
γία.

(2) Τα κριτήρια για τα εθνικά σχέδια είναι σηµαντικά διότι µε
αυτά εξασφαλίζεται ότι τα εθνικά σχέδια θα οδηγήσουν σε
µείωση των εκποµπών, ισοδύναµη µε εκείνη που επιτυγχάνε-
ται µε την εφαρµογή των οριακών τιµών εκποµπών.

(3) Η Επιτροπή οφείλει να αποφασίζει, βάσει των κριτηρίων
αυτών, εάν τα εθνικά σχέδια που υποβάλλουν τα κράτη
µέλη κρίνονται επαρκή ή ανεπαρκή.

(4) Η Επιτροπή ενηµερώνει τη συµβουλευπκή επιτροπή που έχει
θεσπισθεί από το άρθρο 13 της οδηγίας σχετικά µε τα
κριτήρια.

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο µόνο

Για την αξιολόγηση των εθνικών σχεδίων βάσει του άρθρου 6 της
οδηγίας 1999/13/EK, ισχύουν τα κριτήρια που περιέχει το
παράρτηµα της παρούσας απόφασης.

Βρυξέλλες, 6 Σεπτεµβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Margot WALLSTRÖM

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 85 της 29.3.1999, σ. 1.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ ΤΩΝ ΕΘΝΙΚΩΝ ΣΧΕ∆ΙΩΝ ΒΑΣΕΙ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 6 ΤΗΣ Ο∆ΗΓΙΑΣ 1999/13/ΕΚ

Α. ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΑΠΟ∆ΕΙΞΗΣ ΟΤΙ ΤΟ ΚΡΑΤΟΣ ΜΕΛΟΣ ΓΝΩΡΙΖΕΙ ∆ΙΕΞΟ∆ΙΚΑ ΤΙΣ ΥΠΑΡΧΟΥΣΕΣ ΕΚΠΟΜΠΕΣ

1. Στο εθνικό σχέδιο πρέπει να αποδεικνύεται ότι το κράτος µέλος γνωρίζει διεξοδικά τις υπάρχουσες εκποµπές.

Ελάχιστα αποδεκτά αποδεικτικά στοιχεία:

Τα κράτος µέλος υποβάλλει γραπτή δήλωση όπου: εντοπίζεται η δραστηριότητα ή οι δραστηριότητες στις οποίες εφαρµόζε-
ται το σχέδιο, ταξινοµούνται οι δραστηριότητες µε βάση τεκµηριωµένο σύστηµα, προσδιορίζεται ο αριθµός των εγκαταστά-
σεων που αφορά το σχέδιο, αναφέρονται τα ποσοτικά στοιχεία των συνολικών εκποµπών από τις εγκαταστάσεις που αφορά
το σχέδιο, εντοπίζεται η πηγή τυχόν παραγόντων που συντελούν στις εκποµπές και αναφέρονται τα στατιστικά στοιχεία της
δραστηριότητας που χρησιµοποιούνται για τον υπολογισµό των εκποµπών και περιγράφονται οι µέθοδοι που χρησιµοποιού-
νται για να διερευνηθούν οι παράγοντες που συντελούν στις εκποµπές, παραδείγµατος χάριν οι µέθοδοι που χρησιµοποιού-
νται για τις µετρήσεις.

Β. ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΕΘΝΙΚΟΥ ΣΧΕ∆ΙΟΥ

2. Στο εθνικό σχέδιο πρέπει να αιτιολογείται γιατί χρειάζεται διαφορετική αντιµετώπιση από εκείνη των διατάξεων του άρθρου
5 παράγραφοι 2 και 3 και του παραρτήµατος ΙΙ.

Ελάχιστα αποδεκτά αποδεικτικά στοιχεία:

Το κράτος µέλος υποβάλλει γραπτή δήλωση όσον εξηγούνται τα οφέλη ενός εθνικού σχεδίου έναντι της εφαρµογής των
διατάξεων του άρθρου 5 παράγραφοι 2 και 3 και του πραρτήµατος ΙΙ.

Γ. ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΑΠΟ∆ΕΙΞΗΣ ΟΤΙ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΣΧΕ∆ΙΟ ΕΙΝΑΙ ΣΥΜΒΑΤΟ ΜΕ ΤΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ ΚΑΙ ΤΙΣ ΠΟΛΙΤΙΚΕΣ ΤΗΣ ΕΕ
ΚΑΙ ΤΙΣ ΙΣΧΥΟΥΣΕΣ ∆ΙΕΘΝΕΙΣ ∆ΕΣΜΕΥΣΕΙΣ

3. Το εθνικό σχέδιο πρέπει επιβεβαιωµένα να είναι συµβατό µε τις οδηγίες, τις δηµοσιευµένες πολιτικές της ΕΕ, τις διµερείς
συνθήκες και τις διεθνείς συνθήκες και συµφωνίες.

Ελάχιστα αποδεκτά αποδεικτικά στοιχεία:

Το κράτος µέλος υποβάλλει γραπτή δήλωση όπου δίδει αποδεικτικά στοιχεία ότι εξέτασε εάν το εθνικό σχέδιο είναι συµβατό
µε όλη τη σχετική νοµοθεσία.

∆. ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΣΤΕΡΑ ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΠΡΟΣ ΕΞΕΤΑΣΗ ΕΦΟΣΟΝ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΣΧΕ∆ΙΟ ΠΛΗΡΟΙ ΤΑ ΚΡΙΤΗΡΙΑ Α Β ΚΑΙ Γ

Τα προτεινόµενα ελάχιστα αποδεκτά αποδεικτικά στοιχεία αναλύονται βάσει όλων των κάτωθι κριτηρίων 4 έως 26.

Κριτήρια απόδειξης ότι εκπληρώνονται οι ειδικές απαιτήσεις του άρθρου 6 της οδηγίας 1999/13/ΕΚ

4. Το εθνικό σχέδιο εφαρµόζεται µόνον σε υπάρχουσες εγκαταστάσεις (άρθρο 6 παράγραφος 1).

5. Το εθνικό σχέδιο δεν εφαρµόζεται στις δραστηριότητες 4 και 11 του παραρτήµατος ΙΙ Α (άρθρο 6 παράγραφος 1).

6. Στο εθνικό σχέδιο δεν αποκλείεται του πεδίου εφαρµογής της οδηγίας 1999/13/ΕΚ κάποια από τις δραστηριότητες που
περιέχει το παράρτηµα 1 (άρθρο 6 παράγραφος 1).

7. Στο εθνικό σχέδιο δεν εξαιρείται καµία εγκατάσταση, από την εφαρµογή των διατάξεων που ορίζει η οδηγία 96/61/ΕΚ
(άρθρο 6 παράγραφος 1).

8. Στο εθνικό σχέδιο περιλαµβάνεται κατάλογος των µέτρων που έχουν ληφθεί ή πρόκειται να ληφθούν για να εξασφαλισθεί
επίτευξη του στόχου που προδιαγράφεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 (άρθρο 6 παράγραφος 2).

9. Στο εθνικό σχέδιο αναλύεται ο προτεινόµενος µηχανισµός παρακολούθησης του σχεδίου (άρθρο 6 παράγραφος 2).

10. Στο εθνικό σχέδιο ορίζονται δεσµευτικοί ενδιάµεσοι στόχοι µέσω των οποίων µπορεί να υπολογισθεί η πρόοδος για την
επίτευξη του στόχου που προδιαγράφεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 (άρθρο 6 παράγραφος 2).

11. Στο εθνικό σχέδιο προσδιορίζεται η δραστηριότητα ή οι δραστηριότητες τις οποίες αφορά το σχέδιο (άρθρο 6 παράγρα-
φος 2).
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12. Στο εθνικό σχέδιο προδιαγράφεται η µείωση των εκποµπών που πρέπει να επιτευχθεί στις δραστηριότητες αυτές, η οποία
αντιστοιχεί στη µείωση που θα σηµειωνόταν εάν εφαρµόζονταν οι οριακές τιµές εκποµπών ή/και οι οριακές τιµές διάχυτων
εκποµπών βάσει του άρθρου 5 παράγραφοι 2 και 3 και του παραρτήµατος ΙΙ (άρθρο 6 παράγραφος 2).

13. Στο εθνικό σχέδιο καταγράφονται πόσες εγκαταστάσεις αφορά το σχέδιο, οι εκποµπές από όλες τις δραστηριότητες και οι
συνολικές εκποµπές από κάθε δραστηριότητα (άρθρο 6 παράγραφος 2).

14. Στο εθνικό σχέδιο περιγράφεται η σειρά των νοµοθετηµάτων µε τα οποία θα επιτευχθούν οι απαιτήσεις, παρέχονται
αποδεικτικά στοιχεία ότι θα επιβληθούν τα νοµοθετήµατα αυτά και αποδεικνύεται ο τρόπος µε τον οποίο επιτυγχάνεται
συµµόρφωση προς το σχέδιο (άρθρο 6 παράγραφος 2).

Κριτήρια απόδειξης ότι εκπληρώνονται άλλες σχετικές διατάξεις της οδηγίας 1999/13/ΕΚ

15. Στο εθνικό σχέδιο προσδιορίζονται τα αναγκαία µέτρα που έχουν ληφθεί ή πρόκειται να ληφθούν για να εξασφαλισθεί ότι οι
εγκαταστάσεις τις οποίες αφορά το σχέδιο θα πληρούν τις απαιτήσεις του άρθρου 5 (εξαιρουµένων των παραγράφων 2 ή/και
3, όταν επιτρέπεται στο σχέδιο), των άρθρων 8 και 9 και τις τυχόν απαιτήσεις του σχεδίου το αργότερο έως τις 31
Οκτωβρίου 2007 (άρθρο 4 παράγραφος 1).

16. Στο εθνικό σχέδιο προσδιορίζονται τα αναγκαία µέτρα που έχουν ληφθεί ή πρόκειται να ληφθούν για να εξασφαλισθεί ότι οι
εγκαταστάσεις τις οποίες αφορά το σχέδιο έχουν καταγραφεί ή επιτραπεί το αργότερο έως τις 31 Οκτωβρίου 2007 (άρθρο 4
παράγραφος 2).

17. Στο εθνικό σχέδιο προσδιορίζονται τα αναγκαία µέτρα που έχουν ληφθεί ή πρόκειται να ληφθούν για να εξασφαλισθεί ότι οι
εγκαταστάσεις τις οποίες αφορά το σχέδιο πληρούν τις απαιτήσεις παρακολούθησης που ορίζονται στο άρθρο 8.

18. Στο εθνικό σχέδιο προσδιορίζονται τα αναγκαία µέτρα που έχουν ληφθεί ή πρόκειται να ληφθούν για να εξασφαλισθεί ότι οι
εκποµπές των εγκαταστάσεων που αφορά το σχέδιο συµφωνούν αποδεδειγµένα µε τις όριακές τιµές εκποµπών ή/και οι
οριακές τιµές διάχυτων εκποµπών που ορίζονται στο σχέδιο σύµφωνα µε το άρθρο 9.

19. Στο εθνικό σχέδιο προσδιορίζονται τα αναγκαία µέτρα που έχουν ληφθεί ή πρόκειται να ληφθούν για να εξασφαλισθεί ότι οι
εγκαταστάσεις τις οποίες αφορά το σχέδιο πληρούν τις διατάξεις του άρθρου 10 εφόσον διαπιστωθεί ότι έχουν παραβιασθεί
οι απαιτήσεις της οδηγίας ή του εθνικού σχεδίου.

20. Στο εθνικό σχέδιο περιγράφεται µε ποιο τρόπο οι εκθέσεις που θα αποστέλλει το κράτος µέλος στην Επιτροπή βάσει του
άρθρου 11 θα περιλαµβάνουν επαρκή αντιπροσωπευτικά δεδοµένα, τα οποία θα αποδεικνύουν ότι έχουν εκπληρωθεί οι
απαιτήσεις του άρθρου 6 (άρθρο 11 παράγραφος 2).

21. Στο εθνικό σχέδιο περιγράφονται τα αναγκαία µέτρα που έχουν ληφθεί ή πρόκειται να ληφθούν για να εξασφαλισθεί η
ενηµέρωση του κοινού σχετικά µε τις εγκαταστάσεις τις οποίες αφορά το σχέδιο σύµφωνα µε τό άρθρο 12.

Κριτήρια απόδειξης ότι µε το σχέδιο θα επιτευχθεί ισοδύναµη µείωση των ετήσιων εκποµπών

22. Στο εθνικό σχέδιο αναφέρονται τα ποσοτικά στοιχεία των ετήσιων εκποµπών των εγκαταστάσεων που αφορά το σχέδιο.

23. Στο εθνικό σχέδιο αναφέρονται τα ποσοτικά στοιχεία της µείωσης των ετήσιων εκποµπών των εγκαταστάσεων που αφορά το
σχέδιο, τα οποία θα είχαν επιτευχθεί εάν εφαρµόζονταν οι οριακές τιµές εκποµπών απαερίων ή/και οι οριακές τιµές διάχυτων
εκποµπών βάσει του άρθρού 5 παράγραφοι 2 και 3 και του παραρτήµατος ΙΙ.

24. Στο εθνικό σχέδιο αναφέρονται τα ποσοτικά στοιχεία της µείωσης των ετήσιων εκποµπών των εγκαταστάσεων που αφορά το
σχέδιο, τα οποία θα επιτευχθούν µε την εφαρµογή του σχεδίου.

25. Στο εθνικό σχέδιο αποδεικνύεται ότι η µείωση βάσει του κριτηρίου 24 είναι τουλάχιστον τόσο υψηλή όσο εκείνη βάσει τον
κριτηρίου 23.

Κριτήρια επιβεβαίωσης των µέσων µε τα οποία αποδεικνύεται η συµµόρφωση προς το σχέδιο σύµφωνα µε το
κριτήριο 14 και το άρθρο 6 παράγραφος 2

26. Το εθνικό σχέδιο δείχνει ότι τα µέσα µε τα οποία αποδεικνύεται η συµµόρφωση προς το σχέδιο είναι αρκετά ισχυρά ώστε να
επιτρέπουν σε τρίτο µέρος να επαληθεύσει τη συµµόρφωση.

Ελάχιστα αποδεκτά αποδεικτικά στοιχεία για τα κριτήρια 4 έως 26):

Τέσσερα είναι τα πεδία στα οποία πρέπει να παρασχεθούν αποδεικτικά στοιχεία, τα οποία είναι τα ακόλουθα:

i) το κράτος οφείλει να υποβάλει κατάλογο των συγκεκριµένων εγκαταστάσεων που θα καλύψει το εθνικό σχέδιο,
κατανεµηµένων τουλάχιστον µε βάση το επίπεδο της δραστηριότητάς τους (όπως προδιαγράφεται στο παράρτηµα ΙΙ Α)
και κατά προτίµηση µε βάση το επίπεδο 2 του Corinair/Emep snap·



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων12.9.2000 L 230/19

ii) το κράτος µέλος οφείλει να υποβάλει πώς θα εφαρµόσει η αρµόδια αρχή το εθνικό σχέδιο, καθώς επίσης και:

— τα στοιχεία της αρµόδιας αρχής,
— πώς θα καθορίσει και θα παρακολουθεί τα χρονοδιαγράµµατα η αρµόδια αρχή,
— πώς θα τηρεί η αρµόδια αρχή τα αρχεία για κάθε εγκατάσταση που θα καλύψει το, εθνικό σχέδιο,
— πώς θα καταγράφονται λεπτοµερώς οι δραστηριότητες για κάθε εγκατάσταση στα αρχεία αυτά, τα µέτρα που έχουν

ληφθεί, οι ώρες κατά τη διάρκεια των οποίων λειτουργεί ο εξοπλισµός, οι οριακές τιµές εκποµπών ή/και οι τιµές
εκποµπών διαφυγής ή/και οι ενδιάµεσοι δεσµευτικοί στόχοι που πρέπει να επιτευχθούν, τα µέσα παρακολούθησης/
απόδειξης της συµµόρφωσης προς τις οριακές τιµές εκποµπών και τις τιµές εκποµπών διαφυγής·

— τις µεθόδους παρακολούθησης, αναφοράς και απόδειξης της συµµόρφωσης προς το σχέδιο. Το κράτος µέλος οφείλει
να χρησιµοποιήσει είτε την προσέγγιση του ισοζυγίου µάζας, σύµφωνα µε το παράρτηµα ΙΙΙ, είτε διαδικασίες
µέτρησης για τις συγκεντρώσεις µάζας και το ρυθµό ογκοµετρικής παροχής, σύµφωνα µε αναγνωρισµένα διεθνή ή
ευρωπαϊκά πρότυπα. Εάν το κράτος µέλος προτείνει άλλα αποδεικτικά µέσα, στο εθνικό σχέδιο πρέπει να παρέχονται
συγκρίσιµα αναλυτικά στοιχεία·

iii) το κράτος µέλος οφείλει να υποβάλει απογραφή των εκποµπών για όλες τις εγκαταστάσεις που αφορά το σχέδιο. Το
κράτος µέλος παρέχει στοιχεία υπο µορφή αντιπροσωπευτικών δεδοµένων και τεκµηριωµένων µεθοδολογιών που θα
επιτρέπουν τη διενέργεια ανεξάρτητου ελέγχου των εκποµπών που αναφέρθηκαν. Η απογραφή πρέπει να είναι κατάλληλη
ώστε αποδεικνύεται η ισοτιµία µε την οδηγία και το κράτος µέλος οφείλει να παρέχει αντιπροσωπευτικούς υπολογισµούς
της µείωσης των ετησίων εκποµπών που έχουν αναφερθεί βάσει των κριτηρίων 23 και 24 έτσι ώστε να επιτραπεί η
διενέργεια ανεξάρτητου ελέγχου των µεθοδολογιών υπολογισµού·

iv) το κράτος µέλος οφείλει να περιγράψει µε ποιο τρόπο θα γνωστοποιηθούν στο κοινό το σχέδιο, οι στόχοι του και η
πρόοδος που θα σηµειώνεται σε κάθε εγκατάσταση στην επίτευξη των στόχων αυτών. Σε ορισµένες περιπτώσεις οι
πληροφορίες ενδεχοµένως να θεωρηθούν εµπιστευτικές και εποµένως να µην γνωστοποιηθούν στο κοινό, όπως:

— τα στοιχεία των εγκαταστάσεων στρατιωτικής φύσεως,
— οι λεπτοµέρειες σχετικά µε ορισµένες εγκαταστάσεις των οποίων οι δείκτες τον όγκου παραγωγής είναι ευαίσθητες

από εµπορική άποψη, π.χ. οι εισερχόµενοι διαλύτες, οι ώρες λειτουργίας και οι ρυθµοί ογκοµετρικής παροχής.
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∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικό στην απόφαση 2000/144/ΚΕΠΠΑ του Συµβουλίου, της 14ης Φεβρουαρίου 2000, για τη σύσταση του
προσωρινού στρατιωτικού οργάνου

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 49 της 22ας Φεβρουαρίου 2000)

Σελίδα 2, άρθρο 1, δεύτερη γραµµή:

αντί: «… στρατιωτικές συµβουλές …»,

διάβαζε: «… οσάκις απαιτείται στρατιωτικές συµβουλές …».
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